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Préface
Le document suivant a été rédigé suite à une demande faite à l’auteur de donner une déclaration de sa foi.
Il a été répondu que l’auteur ne signerait pas une confession de foi qu’il aurait rédigée lui-même ; que toute déclaration humaine de la vérité est si inférieure à l’Écriture, même lorsqu’elle en est tirée [c’est-à-dire de la Parole écrite], qu’il ne pourrait pas en faire ; et la rédaction du présent document ne l’a que davantage convaincu de cela.
Tout d’abord, il se peut que des points importants aient été omis, ou que des éléments aient été ajoutés qui auraient mieux fait de ne pas y figurer. Et à supposer que tout soit bien là, c’est comme un arbre artificiel au lieu d’un arbre qui croît. La Parole donne la vérité dans ses opérations vivantes. Elle la donne en relation avec Dieu, en relation avec l’homme, avec la conscience, avec la vie divine, et c’est donc une chose totalement différente. Pour utiliser une autre image, ce n’est pas un arbre qui croît, mais, en supposant que tout soit là, c’est comme des bâtons regroupés en gerbes. L’auteur n’avait cependant aucune objection personnelle à dire ce qu’il croyait, à donner une réponse lorsqu’on lui posait la question. Ce qui suit est donné, avec une conviction plus profonde que jamais, de l’imperfection d’un assemblage humain de la vérité ; l’auteur ajoute qu’il y a beaucoup d’autres choses qu’il devrait enseigner. Mais il pouvait dire : « Je crois ceci » ; j’ai appris ceci de l’Écriture.
 
 
Ce que j’apprends
J’apprends des Écritures qu’il y a un seul Dieu vivant,1 qui nous a été pleinement révélé en Christ2 et qui est connu par lui comme Père, Fils et Saint Esprit,3 dans l’unité de la Déité,4 mais qui est révélé de manière distincte comme voulant,5 agissant,6 envoyant, envoyé,7 venant,8 distribuant,9 et autres actions ; ou, comme on l’exprime habituellement parmi les chrétiens, trois personnes en un seul Dieu, ou Trinité dans l’Unité. Dieu est le Créateur de toutes choses ; mais l’acte de création est attribué personnellement à la Parole et au Fils, et à l’opération de l’Esprit de Dieu10.
J’apprends que la Parole, qui était auprès de Dieu et qui était Dieu, s’est faite chair et a habité au milieu de nous,11 le Père envoyant le Fils pour être le Sauveur du monde12 ; que celui-ci, en tant que Christ, est né de femme13, par la puissance du Très-Haut [l’Esprit Saint] venant sur la vierge Marie,14 qu’il est un vrai homme,15 sans péché,16 en qui habite toute la plénitude de la Déité corporellement,17 qu’il est la postérité promise de David selon la chair18, le Fils de l’Homme19 et le Fils de Dieu,20 déterminé Fils de Dieu en puissance selon l’Esprit de sainteté par la résurrection d’entre les morts,21 une seule Personne bénie, Dieu et homme,22 l’homme Christ Jésus,23 l’homme oint,24 Jéhovah le Sauveur25.
J’apprends qu’il est mort pour nos péchés selon les Écritures26 ; qu’en la consommation des siècles, il a été manifesté une fois, pour l’abolition du péché par son sacrifice27 ; qu’il a porté nos péchés en son propre corps sur le bois, souffrant pour les péchés, le juste pour les injustes, afin de nous amener à Dieu28 ; et qu’il est notre justice devant Dieu29.
J’apprends qu’il est ressuscité d’entre les morts,30 qu’il a été ressuscité par Dieu, par lui-même et par la gloire du Père,31 puis qu’il est monté en haut,32 ayant fait par lui-même la purification de nos péchés, et qu’il est assis à la droite de Dieu33.
J’apprends qu’après l’ascension de Christ, le Saint Esprit a été envoyé pour habiter parmi son peuple collectivement et en chacun d’eux individuellement, de sorte que de ces deux manières ils sont le temple de Dieu.34 Nous sommes scellés35 et oints de cet Esprit,36 l’amour de Dieu étant versé dans nos cœurs37 ; nous sommes conduits par l’Esprit,38 et il est le gage (ou les arrhes) de notre héritage39 ; nous crions : « Abba, Père », sachant que nous sommes fils40.
J’apprends que Christ reviendra pour nous recevoir auprès de lui41, ressuscitant ceux qui sont siens, ou les transmuant s’ils sont vivants, rendant leur corps semblable à son corps glorieux, selon l’opération de son pouvoir de s’assujettir même toutes choses42, et que ceux donc d’entre eux qui meurent entre-temps s’en iront et seront avec lui43.
J’apprends que Dieu a fixé un jour où il jugera ce monde habité selon la justice, par [Christ,] l’Homme qu’il a désigné [pour cela], ce dont il a donné l’assurance à tous les hommes en le ressuscitant d’entre les morts,44 et à la fin il siégera sur le grand trône blanc et jugera les morts, les petits et les grands45.
J’apprends que chacun de nous rendra compte de lui-même à Dieu46 et recevra les choses qu’il aura accomplies dans son corps, soit bien, soit mal,47 et que, tandis que les justes hériteront de la vie éternelle,48 les méchants seront châtiés d’une destruction éternelle de devant la présence du Seigneur, qu’ils subiront des tourments éternels, seront jetés dans l’étang de feu préparé pour le diable et ses anges, et que quiconque ne sera pas trouvé dans le livre de vie sera jeté dans l’étang de feu49.
J’apprends que ce Seigneur béni, Jésus Christ, est mort pour tous, qu’il s’est donné en rançon pour tous, de quoi le témoignage devait être rendu en son propre temps50 qu’il a fait la propitiation pour nos péchés, et non seulement pour les nôtres, mais aussi pour le monde entier.
J’apprends qu’il a ainsi obtenu une rédemption éternelle51 et que, par l’offrande de lui-même faite une fois pour toutes, tous ceux qui croient en lui sont purifiés de leurs péchés,52 que par la foi en lui leurs consciences sont également purifiées,53 et que Dieu ne se souvient plus de leurs péchés ni de leurs iniquités54 ; – que ces croyants, étant appelés de Dieu, reçoivent la promesse d’un héritage éternel55 et qu’ils sont rendus parfaits pour toujours, de sorte que nous avons toute hardiesse (ou liberté) pour entrer dans les lieux saints par son sang, par le chemin nouveau et vivant qu’il nous a consacré56.
J’apprends que pour entrer dans le royaume de Dieu, nous devons être nés d’eau et d’Esprit, être nés de nouveau,57 étant naturellement morts dans les péchés, et par nature enfants de colère58. Ce que Dieu emploie pour que nous soyons nés de nouveau est sa Parole59. C’est donc par la foi que nous devenons ses enfants60.
J’apprends que Dieu a tant aimé le monde qu’il a donné son Fils unique, afin que quiconque croit en lui ait la vie éternelle,61 mais que dans ce but, Dieu étant juste et saint, le Fils de l’homme a dû être élevé sur une croix62 ; qu’il a porté là nos péchés en son corps sur le bois63 et qu’il a été fait péché pour nous, afin que nous soyons faits justice de Dieu en lui64.
J’apprends qu’il a aimé l’Église (ou l’Assemble) et qu’il s’est donné lui-même pour elle, afin de la sanctifier et de la purifier par le lavage d’eau par la Parole, pour se la présenter comme une Église glorieuse, sans tache, ni ride, ni rien de semblable65.
J’apprends que le Dieu et Père de notre Seigneur Jésus Christ nous a choisis (ou élus) en lui avant la fondation du monde, pour nous soyons saints et irréprochables devant lui en amour66.
J’apprends que ceux qui croient sont scellés du Saint Esprit, qui est le gage (les arrhes) de notre héritage jusqu’à la rédemption de la possession acquise67 ; que par lui l’amour de Dieu est versé dans nos cœurs68 ; que nous n’avons pas reçu l’esprit de servitude pour retomber dans la crainte, mais l’Esprit d’adoption par lequel nous crions : « Abba, Père »69 ; que ceux qui ont reçu cet Esprit ne crient pas seulement : « Abba, Père », mais savent aussi qu’ils sont en Christ, et que Christ est en eux ; qu’ainsi non seulement il paraît pour eux dans la présence de Dieu, mais qu’ils sont aussi en Celui qui est assis à la droite de Dieu, attendant que ses ennemis soient mis comme son marchepied70 ; qu’ils sont morts au péché aux yeux de Dieu, et qu’ils doivent se considérer comme tels, ayant dépouillé le vieil homme et ayant revêtu le nouvel homme ; vivants pour Dieu par Jésus Christ (Christ est leur nouvelle vie) ; crucifiés au monde, et morts à la loi71.
J’apprends ainsi que s’ils sont en Christ, Christ est en eux, et qu’ils sont appelés à manifester la vie de Jésus dans leur chair mortelle72 et à marcher comme lui a marché,73 Dieu les ayant placés dans le monde comme les lettres de Christ,74 dont la grâce est suffisante pour eux et dont la force s’accomplit dans leur faiblesse75.
J’apprends qu’ils sont convertis pour attendre le Fils de Dieu venant du ciel76 et qu’ils sont enseignés à le faire ; et qu’ils ont la promesse qu’ils ne périront jamais, et que personne ne les ravira de la main de Christ,77 mais que Dieu les affermira jusqu’à la fin, afin qu’ils soient irréprochables au jour de notre Seigneur Jésus Christ78.
J’apprends qu’ils ont part à ces privilèges par la foi dans le Christ Jésus, en vertu de laquelle la justice leur est imputée79 ; que Christ, qui a obéi jusqu’à la mort et accompli une œuvre parfaite sur la croix pour eux,80 est maintenant leur justice, faite telle par Dieu pour eux,81 et que nous sommes faits justice de Dieu en Lui82 ; que, comme son sang précieux nous purifie de tout péché, nous sommes personnellement agréables dans le Bien-Aimé,83 que, de même que par la désobéissance d’un seul homme beaucoup ont été constitués pécheurs, de même par l’obéissance d’Un seul beaucoup seront constitués justes84.
J’apprends que nous sommes sanctifiés, ou mis à part pour Dieu, par Dieu le Père, par l’offrande de Jésus Christ faite une fois pour toutes, et par l’opération et la puissance du Saint Esprit au moyen de la vérité, de sorte que tous les chrétiens sont saints,85 et que, dans notre état pratique, nous avons à poursuivre la sainteté86 et grandir jusqu’à la mesure de la stature de la plénitude du Christ, en étant transformés à son image, à laquelle nous seront parfaitement conformes dans la gloire87.
J’apprends que le Seigneur a laissé deux rites ou ordonnances, tous deux significatifs de sa mort : l’un initiatique, l’autre à observer continuellement dans l’Église de Dieu, à savoir le baptême et la cène du Seigneur88.
J’apprends que, lorsque Christ est monté en haut, il a reçu des dons pour les hommes, pour le perfectionnement des saints, pour l’œuvre du ministère, pour l’édification du corps de Christ ; et qu’à partir de Christ, le corps tout entier, bien uni ensemble et ajusté par ce que chaque jointure fournit, produit l’accroissement de lui-même, pour son édification en amour89.
J’apprends que, de même que la grâce et l’amour souverain de Dieu sont la source et l’origine de toute bénédiction,90 de même la dépendance continuelle et diligente de cette grâce est ce qui nous permet de marcher après lui et à sa gloire, lui qui nous a laissé un exemple pour que nous suivions ses pas91.
J’apprends de l’exemple et de l’autorité du Seigneur et de ses apôtres que les Écritures de l’Ancien et du Nouveau Testament sont inspirées de Dieu et doivent être reçues comme la Parole de Dieu, à laquelle est attachée son autorité, et qui opère efficacement en ceux qui croient92 ; et que ce témoignage du Seigneur est sûr, rend sages les simples, discerne les pensées et les intentions du cœur, est compris, non par la sagesse de l’homme, mais par l’enseignement de Dieu, étant discerné spirituellement, révélé, communiqué et discerné par l’Esprit93.
J’apprends que, si Dieu seul est immortel en lui-même et par lui-même,94 les anges ne sont pas sujets à la mort,95 et que la mort d’un homme n’affecte pas la vie de son âme, qu’il soit méchant ou renouvelé, mais que tous vivent encore par rapport à Dieu, bien que morts,96 et que les méchants ressusciteront aussi bien que les justes97.
J’apprends que toute assemblée de Dieu est tenue, par l’exercice de la discipline, conformément à la Parole, de se garder pure dans la doctrine et dans une marche pieuse98.
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